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 :واژگان کلیدی
 .حسین خالفی، کاوی، البلاغة وتحلیل الخطاببلاغت، گفتمان

 m.khaghani@fgn.ui.ac.ir استاد زبان و ادبیات عربی دانشگاه اصفهان. ∗

   ۱۱/۲/۹۵          افت یدر   •

 ۳/۹/۹۵              د  ییتأ •   
 

 و تحلیل الخطاب ةبلاغالو نقد کتاب  بررسی 
 

 * محمد خاقانی اصفهانی

 چکیده
بـیش از در برابـر تفسـیرهای نـو  را اخیر باز بـودن قـرآن کـریم ۀظهور دانش هرمنوتیک یا تأویل متن در دو سد

چنـدان کـرده سـرار آن دوطلبـان را در فهـم اکاران و اصـلاحبه میدان بحث آورده و چالش میان محافظه پیش
انداز مـتن چشم گشودنهای زبانی و محوری در تحلیل استعارهگذار از جمله ،است. از دستاوردهای این تحقیق

شـناختی بـا هـای زبـانمعاصـر در پـژوهش ۀنگری دور ژرف ۀدر فضای استعاره و مجاز است. این دستاورد نتیج
ای ادبی، بلکه فراینـدی دست آمده، استعاره نه فقط آرایهج بهاساس نتایبر ،محوری است. همچنینرویکرد متن

دهـد و بـه آن معنـا گرفتـه و آدمـی در اسـتعاره بـه زنـدگی خـود ادامـه مـیاست که تمام ابعاد زندگی بشـر را فـرا
اب کتـکنـد. اند و با استعاره است که موجودیت آدمی معنا پیدا مـییا، بازی و ... همه استعارهؤبخشد. فکر، رمی

 ،در تلاش اسـت صدد بررسی و نقد آن هستیم،، که در این کتاب درحسین خالفیاثر  البلاغة وتحلیل الخطاب
عدم تقابل مجاز با حقیقت را اثبـات کنـد و دیـدگاه تـأویلی را در خـدمت فهـم  ،کاویبا استفاده از شگرد گفتمان

 بهتر قرآن کریم و سایر متون مقدس قرار دهد.
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  مقدمه
در  رو که متن مقدسی به نام قرآن کـریم آن از ،اند تمدن اسلامی را تمدن متن خوانده

هرچند اعتقاد به ذو بطون بـودن ایـن کتـاب مقـدس همـواره  ؛تار و پود آن تنیده است
تـوی آن بـاز نگـه داشـته اسـت، امـا بـروز  در های نو را در فهـم معـانی تـو امکان تأویل

مرزهای تأویل سره از ناسره را  مشخص کردنهای تازه در دانش هرمنوتیک لزوم  افق
  ناپذیر کرده است. گریز

بیش از یک خوانش از متن ادبی در گرو کاربست تعابیر مجازی اسـت  ۀارائامکان 
 هـای تبفـراوان در مک هـای بـا وجـود اختلاف ،تـرین آنهاسـت و که استعاره شـاخص

آنهاسـت. در  ۀالتقـای همـ ۀکاوی، استعاره محور تماس و نقط شناسی و گفتمان نشانه
هـای بلاغـی قـرار  آرایـه ۀهمـ ۀمیان انواع مجاز، اسـتعاره در بلاغـت غربـی در طلیعـ

تـرین  مهـم« گیرد و این میراث ارسطو است. او در تبیین جایگاه استعاره گفته بـود: می
نو بـه معنـی توانمنـدی در  ۀنو است. آفرینش یک استعار  ۀهنر قدرت خلق یک استعار 

). تحلیـل ارسـطو از اسـتعاره و اهمیـت آن ١٩٩١:٣٧(ریچارد، » دیدن تشابهات است
  است.فن الشعر (بوطیقا) معروفش  محور کتاب

خلاف او استعاره را  بر اما تر بلاغیان عرب از میراث ارسطو بهره بردند، اگرچه بیش
آنان مجاز و از جملـه اسـتعاره را در برابـر  تر بیشحساب آوردند.  تنها بخشی از مجاز به

آن را از کس ساحت متون مقدس و در صـدر آنهـا قـر و حقیقت قرار دادند و در این پاراد
دور دانسـتند و اسـتعاره و مجـاز را نـوعی  ،بـود یگرای که به نظر آنان تخیل ی،مجازگوی
نظـر  پردازی و کذب معرفی کردند که حق تعالی از آن منـزه اسـت. ایـن اخـتلاف خیال
گرایان (شیعه و معتزله) و صوفیان و عارفان از  تر میان اخباریان از یک سو و عقل بیش

 د.سوی دیگر بروز کر 
هـای  غالب، به اعتقاد برخی دیگر چـون ابـن جنـی زبـان ۀخلاف نظر این اندیش بر

کنده از مجازند. هم متفـاوت از معـانی  ییزبان در کاربرد فعلی معنا های هواژ ۀبشری آ
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فکـر  ،بنـابراین ؛زبان رودی جاری و هر لحظه در حال تحول اسـت ؛ زیراگذشته دارند
یکو گفته اسـت: إمبرتو أای خطاست.  ای اندیشه ژهوجود معنای اصلی و ثابت در هر وا

او:  ۀبـه گفتـهمچنـین،  ).٢٦٩ :٢٠٠٥، (لوسـرکل» ترین اسـتعاره اسـت زبان بزرگ«
چیـزی عکـس واقعیـت خـود را نشـان  هر ای مجاز نیست و لذا زبان چیزی جز توده«

هـا  اسـتعاره به همان اندازه از نمادها و ،تر باشد وجوه تر و ذو قدر پیچیده دهد، و هر می
کنده ). وی در توضـیح اهمیـت اسـتعاره در سـاختار ١٥ -١٤: ٢٠٠٠، یکوإ(» تر است آ
انسـان حیـوانی نمـادگرا اسـت. «گویـد:  پیش رفته است که مـی یبشری تا جای ۀاندیش

 ۀکار رفتـه در زبـان آدمـی نیسـت، بلکـه همـ های به البته منظور تنها نمادها و استعاره
پایگاه اجتماعی انسان و روابط اجتماعی  .اد و استعاره استفرهنگ انسانی از جنس نم

خویش را به نمایش  ۀاو و حتی پوشش او اشکالی نمادین است و او در این بروزها تجرب
  .)١٦ :(همان »ای قابل انتقال معرفی کند گذارد تا آن را تجربه می

صدد بررسی  که در این مقاله در ،البلاغة وتحلیل الخطابدر کتاب  ١حسین خالفی
عـدم تقابـل  ،کـاوی با اسـتفاده از شـگرد گفتمـان ،آن هستیم، در تلاش است ۀنقادان

مجاز با حقیقت را اثبات کند و دیدگاه تأویلی را در خدمت فهم بهتر قرآن کریم و سـایر 
  متون مقدس قرار دهد.
چنان که ابن  نظر اخباریان فاقد مجاز است، یا آن آیا قرآن طبقپرسش تحقیق: 

هـای  ی بر آن است سرشار از کاربردهای استعاری است؟ و در این صـورت اسـتعارهجن
  قرآنی تا چه اندازه تفسیرهای گوناگون را برمی تابند؟

گیــری تمــدن اســلامی و  ســؤال ایــن تحقیــق از آغــاز شــکلتحقیــق:  ۀپیشــین
هـای اصـلی میـان متکلمـان، فیلسـوفان و عارفـان  های قرآنی یکی از چالش پژوهش
هـای فراوانـی بـا عنـوان  کتـاب اً بوده است. در خصوص قرآن کـریم مشخصـ مسلمان
شریف القرآن  مجازتوان از  آنها می ۀکه از جمل استآمده  تحریر در ۀالقرآن به رشت مجاز

که در مصر به ارتداد محکوم شـد،  ،زید بوأاما در عصر حاضر نصر حامد ، رضی نام برد
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نزاع پیشین را به شـکلی نـو احیـا  آلیات التأویلإشکالیات القراءة و چون  یهای در کتاب
 ،کـاوی های هرمنوتیـک و گفتمـان آن را از صرف یک اختلاف کلامی به عرصه و کرد

ابتـدا  ،در این مقالـه کشانده است. ،های ادبی است به رشد پژوهش که از بسترهای رو
و نقـد بـه بررسـی  ،ارائـه، سـپس البلاغة وتحلیل الخطـابگزارشی از مضامین کتاب 

  شود: پرداخته می ها آن

  مباحث مقدمه
این است که  البلاغة وتحلیل الخطاب کتاب ۀترین موضوع مورد بررسی در مقدم مهم

محدودی حالت  ۀها و مجازهای زبان همه یکدست نیستند، هر مجازی در دور  استعاره
مـرده تبـدیل ای  به اسـتعارهزیاد آن کند و با کاربست  آورانه و بداعت خود را حفظ می نو

  می شود که البته می تواند در زمان دیگری با فرایندی نو دوباره احیا شود.
ــتعاری ــان اس ــاخص گفتم ــوآوری و  ٢،ش ــت، ن ــی اس ــان گزارش ــر گفتم ــه در براب ک

است. در گفتمان گزارشی دنبال فهم معنی و در گفتمـان اسـتعاری در پـی  یزدای یآشنای
 ۀزارشی نیز تهی از استعاره نیسـت، امـا اسـتعار فهم دلالت و رمز هستیم. البته گفتمان گ

نفس زندگی را از آن گرفته است. در مقابل، در  از آن زیاد است، که بسامد استفاده ،مرده
  کشد. ای دارد که زنده است و نفس می گفتمان استعاری رمز و نماد ریشه در استعاره

 شناسی گفتمان استعاری بین بلاغت و نشانه: مباحث فصل اول
شناسـی  کـاوی مبـانی خـود را از زبـان گفتمـان هـای کتبکتـاب، م ۀه اعتقاد نویسندب

کـاوی  دو سوسور است. هدف دانـش گفتمـان ددار فردینان که وام استتوصیفی گرفته 
 ،اول مستند به اهـداف صـاحب مـتن و ۀتحلیلی روشمند از متن است که در درج ۀارائ

 تـر بیشنندگان متن است که مورد اتفاق برگرفته از تفسیری از مخاطبان یا خوا ،سپس
شود که عمـدتاً فهـم مخاطـب از مـتن  ولی مشکل از آنجا شروع می ،خوانندگان باشد

 ،بـدین شـکل ،همان برداشتی نیست کـه صـاحب مـتن در پـی ابـلاغ آن بـوده اسـت

Archive of SID

www.SID.ir

http://www.sid.ir


نام
هش

پژو
 ۀ

عرب
ب 
د اد

نق
 ی

مار 
ش

 ۀ
۱۲ )۶/

۷۰( 
 91 و تحلیل الخطاب ةبلاغالکتاب و نقد  بررسی

متن همواره در کار تخریب و تجدید بنای آن است. خـالفی نـام ایـن فراینـد را  ۀخوانند
اصطلاح کرده است که مرکب از دو فعل هدم (تخریب) و بنـای مجـدد اسـت،  هدبنة

که متن مزبـور خوانـده شـود،  حرکت به پیش است و مادامحال فرایندی که همواره در 
تواند بـه  متن می ۀگیرد. خوانند پایان قرار می های بی همواره مشمول تفاسیر و برداشت

و مؤلف را باید در فهم آنها مـرده  است دهبرسد که هرگز منظور مؤلف نبو یهای برداشت
کـه رولان  چنـان کنـد. بـدین روی، آن اثر پنداشت، اما متن آنها را به خواننده القا مـی و بی
که  خوانندهدهد.  و متن را نوید می خوانندهمعتقد بود، مرگ مؤلف همزمان ولادت  ٣بارت

کنـد.  د را در آن تزریق میهای خو متن تبدیل شده است و برداشتۀ خود دیگر به نویسند
 یرویکـرد پساسـاختارگرایان - محـور نگـاه سـنتی مؤلـفخلاف  بـر - رمحو این نگاه خواننده

   تر از ساختار متن توجه کردند. مانند ژاک دریدا است که به خواننده بیش
دانـش  ۀهـر خوانشـی از مـتن را موجـه بـدانیم، وظیفـ پسـندیده نیسـت از آنجا که

و حـداقلی از توافـق  باشـد است که روشمند یهای وانش یا خوانشخ ۀکاوی ارائ گفتمان
 -کـاوی کـه در گفتمـان شایان ذکر است. کرده باشدعمومی را میان خوانندگان کسب 

به زبان از منظـر کـاربرد  -کند توجه میزبان از منظر نظام  به خلاف نگاه سوسور که بر
بان بدون کلام مـرداری ز «که صلاح فضل گفته است:  همچنان ،شود توجه می کلام

  .)١٩ :١٩٩٦(فضل،  »بیش نیست
تصریح ریفاتر دلالت متن مرهون چالش میان متن و خواننده است و  در این باب به

مفهومی برخاسته از متن. دومار سیس هم گفته اسـت وجـه مشـترک تمـامی  نه صرفاً 
و اسـتعاره  آنها است ۀطبیعی هم پردازی است که ویژگی کاملاً  های بشری تصویر زبان
گـاه آن را بـه و ساز برنـد و  کـار مـی کاری جدا و کاملاً طبیعی است که افراد بشـر ناخودآ
کنند. بنابراین، نباید دنبال معنـای  آن خود و نیز دنیای اطراف خود را معنا می ۀوسیل به

گویـد وجـود  که ریچارد می چنان ای آن ها گشت. معنای ثابت برای هیچ کلمه واژه ثابت
کـار  کند که در آن بـه ای دریافت می ، بلکه هر کلمه معنای خود را از سیاق جملهندارد
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 ترین واحد زبان است که همواره در حـال دریافـت مفـاهیم نـو رفته است. واژه کوچک
شونده است که از سخنی تا سخن دیگر در نوسان است. این به معنـی کـاهش یـافتن 

(دلالـت  ییقی کلمات) و دلالـت إیحـایمستمر فاصله میان دلالت تقریری (دلالت حق
و عدول تنها ویژگی سخن ادبی نیست،  یزدای یمجازی آنها) است. در این نگاه، آشنای

  بلکه حاکم بر کل ساختار زبان بشری است.
بلاغیان عرب به تأسی از ارسطو برای شعر در آفرینش استعاره نقش اساسی قائـل 

گونـه نگریسـتند کـه ارسـطو در  به شعر همـان الشعر دیوان العرب ۀبودند. آنان در مقول
ت یاما در نگاه نـو اسـتعاره خاصـ ،استعاره را سهم شعر دانست فن الشعر(بوتیقا)کتاب 

زبان است و سهم زبان عادی از زبان ادبی در رویکرد استعاری کمتـر نیسـت. در ایـن 
عنصـر  نگاه نو، استعاره عبارت است از یافتن یک عنصـر تخیلـی از طریـق ترکیـب دو

به). در انتقال از بلاغت سنتی به بلاغت نو شـاهدیم کـه ادیبـان  واقعی (مشبه و مشبه
دانند و این بـدین معنـی اسـت کـه اسـتعاره  معاصر شعر نو یا شعر سپید را هم شعر می

  کند. یتواند به جای شعر در بستر نثر خودنمای می
و معتقد است استعاره روی دیگر کند. ا در اینجا خالفی نگاهی نو از استعاره را بیان می

 ۀتـوان در نظریـ استعاره است و این نگرش را مـی همانند و همتایکتابت است و نوشتن 
گاهی یافتن از لطایف معانی قرآن  نظم جرجانی نیز یافت که بر آن بود که هدف بلاغت آ

واع و وجه اعجاز و نظم آن است و کتابت همان نظم است و خاستگاه استعاره و سـایر انـ
خـالفی ابـن عربـی را نمـاد راسـتین  بلکه در نظم کلام است. ،ها مجاز نیز نه در تک واژه
کنند و منکـر وجـود خیـال  به ظاهر متن قرآنی بسنده می«داند که  تهاجم به فقیهانی می
منظر ابن عربی بالاترین نیرویی است که خدا به بشر  از شوند. خیال در این متن ادبی می

کـرد کـه خـدا را  ست. اگر خیال نبود پیامبر به یکی از یاران خـود امـر نمـیارزانی داشته ا
پـس  ،بیند. حال که رؤیت خدا با چشم سـر محـال اسـت او را می یچنان بپرستد که گوی

  .)٤٩ :٢٠٠٣، (عصفور »ناگریز منظور پیامبر رؤیت خدا با چشم خیال بوده است
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 در کارکرد خطاب استعاری: فصل دوم
این فصل اثبات اصالت فکر عربی در کاربست استعاره و عدم تبعیت آن  تلاش خالفی در

همـت بلاغیـان  ۀدانـد کـه وجهـ از فکر غربی است. او این کاربست را در فن تصویر مـی
شـعر  قطعـاً «اند کـه گفتـه اسـت:  مشهوری را از جاحظ نقل کرده ۀعرب است. آنان جمل
  ).٢٥٥ :٢٠٠٣ (عصفور، »صویرای از تنیدن افکار و از جنس ت صنعتی است و گونه

پردازی همواره در جهان اسلام در خـدمت تفسـیر قـرآن کـریم بـوده اسـت.  تصویر
بهشتی خیـالی را بـه تصـویر  الغفران رسالةالعلای معری به کمک همین صنعت در  بوأ

کشیده و آن متن زیبا را برای ما به ارمغان گذاشته است. فن تصویر البتـه منحصـر بـه 
ادبـی اسـت. دکتـر جـابر عصـفور  ۀنیست، بلکه صفتی عام برای هـر گونـ شعر یا قرآن

ویژگــی دیگــری را در فــن تصــویر رصــد کــرده اســت کــه همــان صــنعت تشــخیص یــا 
صنعتی که به نظر زمخشری در این آیه از داستان حضرت یوسف  ؛پنداری است جاندار

والشـمس  بـاً إني رأیت أحـد عشـر کوک﴿به پدرش گفت:  که ، هنگامیکار رفته است به

  .)٤ :(یوسف ﴾والقمر رأیتهم لي ساجدین
تصویر مستلزم نوعی تناص یا بینـامتنی  ۀبه نظر خالفی، آفرینش متن هنری بر پای

کنـد کـه  که نویسنده در متن تخیلی خود عناصری از واقعیـت را تزریـق مـی چرا ؛است
 ۀپایـ نی برمتضمن تناص میان حقیقت و خیال است. این تخیل به نظر فیلسوفان یونا

اما تفاوت نگاه افلاطون با ارسطو در این است که متن ادبی و  ،محاکات (تقلید) است
کـه ارسـطو بـا انکـار عـالم مثـل آن را  حـالی استعاری محاکات از عالم مثـل اسـت، در

  داند. برگرفته از عالم واقع می
ابـن جنـی  که مورد تأکیـد ،با اعتقاد به تسرّی مجاز به تمام زبان حتی زبان عادی

 ۀهمـ ،بـر شـعر و مـتن ادبـی عـلاوه ی،گرای یابیم که عنصر تخیل و تصویر درمی ،است
هـا بـه اثبـات  انسان ۀشعری حضورش را در هم ۀشود و قو گفتمان بشری را شامل می

  رساند.  می
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بار دیگر در ایـن فصـل بـه سرشـار بـودن مـتن قرآنـی از انـواع مجـاز  نویسنده یک
حمّـال کند که در وصـف قـرآن آن را  ی(ع) این سخن را نقل میپردازد و از امام عل می
معرفی کرده است. این تعریف از قرآن به نظر او تعریفی کهن و دیرپـا در پـذیرش  أوجه

بـر ورزی در کشف اسرار و دقایق قرآنـی را بـازگو و  مجاز در قرآن است که ضرورت خرد
ای بـرای  و کـذب، بلکـه وسـیله. در این رویکرد، مجاز نه نوعی وهـم کند میآن تأکید 

بیـان  فْ که جـاحظ گفتـه اسـت هـد طور بیان حقیقت و وجه دیگری از آن است. همان
پردازی است و این موارد همزمان کارکردهای مجاز و زبان  گری و تصویر اخبار و روشن
دهد. بنابراین، حقیقت و مجاز در ارزش متفاوت نیست، بلکه تفاوت آنها  را تشکیل می

به این معنـی کـه مجـاز در خـدمت حقیقـت و بـرای  ،در کارکردهای زبانی است صرفاً 
  تبیین آن است نه در مقابل آن. 

بوحامــد غزالــی در مــورد مجــاز أ ءخــالفی در ایــن فصــل بخشــی را بــه بررســی آرا
اختصاص داده است. به نظر او غزالی از یک سو یک سنی اشعری و از دیگر سو یـک 

کـه دلالـت ، اعماق متن قرآن اسـت. او در برابـر دیگـرانصوفی و عارف اندیشمند در 
اند، از دو بعد دلالت ظـاهری و بـاطنی  زبان را به دو بعد حقیقی و مجازی تقسیم کرده

از مفسرانی که در سـاحل  و سخن گفته است. وی قرآن را البحر المحیط معرفی کرده
  است. مند  کنند گلایه این دریا سرگردانند و در اعماق آن شنا نمی

  به قرار زیر است: به آن رسیده، برخی از نتایجی که خالفی در این فصل از بحث خود
تفاعل ذات نویسنده با واقع  ۀاز واقعیت نیست، بلکه نتیج یپردازی ادبی تقلید  تصویر -

 تر است. و آفرینش واقعیتی متعالی
بـدین  ،وردنـدن روند و آن را درمـی اینکه سخنان استعاری از واقعیت موجود فراتر می -

 معنا نیست که استعاره در تعارض با حقیقت است.
و تأویل تنهـا شـأن خواننـده  استنیازمند تأویل  یهای های استعاری گفتمان گفتمان -

تر از او نویسنده است که بـا خـوانش تـأویلی خـود مـتن اسـتعاری  نیست، بلکه بیش
 آفریند. می
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ــه - ــاطی و  گفت ــاهیتی ارتب ــره دارای م ــان روزم ــد زب ــاهیتی ان ــات دارای م ــان ادبی زب
شناختی است، اما واقعیـت ایـن اسـت کـه هـم زبـان روزمـره خـالی از وجـوه  یزیبای

توان ماهیـت آن  استعاری نیست و هم در زبان ادب عامل ارتباط مفقود نیست و می
میان زبان ادبی و زبـان  ۀشناختی ارتباطی معرفی کرد تا با این تعریف فاصل یرا زیبای

 تر معرفی شود. مردم کوتاه
 .شود شناسی تبدیل به زبان می واقعیت با منطق تبدیل به فکر می شود و با نشانه -
 زبان استعاری است. ۀکه هم ها استعاری است، همچنان نام ۀهم -

الـرحمن  هـای طـه عبـد در تحلیل ماهیت استعاره، خالفی در فصل دوم به دیـدگاه
مــورد قبــول بخــش وســیعی از  انتقــادی خــود مبنــای هــایپرداختــه اســت. او در نظر 

کــه بــه پیــروی از ارســطو مبــدأ اســتعاره را مشــابهت  ،فیلســوفان و بلاغیــان عــرب را
مبدأ استعاره مطابقت اسـت نـه مشـابهت. که است  بر این نظرکند و  رد می ،اند دانسته

 یگرایـ رسد. رئالیسم یـا واقـع رود و به مطابقت می استعاره از تشبیه و مشابهت فراتر می
کنـده از اسـتعاره اسـت لزم مطابقت است نه مشابهت. بدینمست  ،سان زبان ادب کـه آ

کند که همان رویکرد زبان عـادی روزمـره اسـت و  رویکردی مبتنی بر مطابقت پیدا می
رسـد و  تـرین حـد مـی فرضی میان دو بروز زبانی مردمی و ادبی به کـم ۀنین فاصلنچای

کنـد، نقـش  ان اسـتعاری سـرایت مـیکه نقش ارتباطی زبـان عـادی بـه زبـ طور همان
  یابد. شناختی و نمادین زبان ادبی نیز به زبان عادی تسری می یزیبای

لفـظ و معنـا در کاربسـت  ۀموضوع دیگر مورد بحث در ایـن فصـل، موضـوع رابطـ
گیـرد.  استعاری زبان است. به اعتقاد ارسطو در استعاره اهمیت لفظ بر معنا پیشی مـی

قطعاً ماهیت  ،یری لفظی از چیزی برای چیز دیگری معرفی کنیمگ وقتی استعاره را وام
لفـظ و معنـا رویکردهـای  ۀدر تبیین رابط ایم. معرفی کرده یاستعاره را لفظی و نه معنای

 ةمقدمــالانــد. ابــن خلــدون در  اســلامی بــه مصــاف یکــدیگر رفتــه ۀمتفـاوتی در اندیشــ
ند و ا ت نه در معانی. الفاظ اصلدر الفاظ اسنظم و نثر ساختار سخن اعم از «گوید:  می
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جـاحظ نیـز در همـین پـارادایم معنـا را . )١١١٠ :١٩٧٩(ابن خلدون،  »معانی تابع آنها
معـانی پـیش روی همـه کـس ریختـه اسـت، عجـم و «گفته است:  و تابع لفظ دانسته

 ۀشـود اقامـ دانند. آنچه باعث خلق زبان فاخر می آنها را می یعرب، و شهری و روستای
(جـاحظ،  »گزینش واژگان مناسب و خوش ترکیب، و سبک خوش آهنگ اسـتوزن، 
٢٨١-٢٨٠ :١٩٦٩(.  

در مقابل، رویکرد دیگر ترجیح جانب معنا بر لفظ است. در این نگـاه، لفـظ تنهـا در 
یابد و استعاره صرفاً کاربسـت یـک لفـظ و  خدمت معنا و ابلاغ پیام است که هویت می

دیگر نیست، بلکه حقیقت استعاره در دلالـت و  ای یدهای برای پد گیری آن از پدیده وام
نمـای  زید کوشیده است دو نظر متنـاقض بوأابلاغ معنا است. در این میان، نصر حامد 

دانـد کـه کوشـیده اسـت  بالا را جمع کند. او صاحب این ابتکار تجمیعی را جرجانی می
ید. به نظر او لفظ تنها نظم خود برای همیشه بزدا ۀلفظ و معنا را در نظری ۀچالش رابط

  .وقتی لفظ است که دال بر معنا باشد

 هویت استعاری داستان کوتاه: فصل سوم 
  ترین آنها به شرح زیر است: که مهم کردهتبیین  را در این فصل موضوعاتی نویسنده 

کوچـک کـه  ۀتوان به پیروی از وینرخ به دو نـوع تقسـیم کـرد: اسـتعار  استعاره را می -
سیاق که همان هویت استعاری یـک مـتن  ۀدر جمله است، و استعار همان استعاره 

 . استسیاق خود مرکب از تمام استعاراتی است که در متن توزیع شده  ۀاست. استعار 
 تر مناسب زبان نثر است.  تر مناسب زبان شعر و کنایه بیش از نظر یاکوبسن استعاره بیش - 
شناختی هـویتی اسـتعاری  ظر نشانهاز من ،ویژه داستان هب ،هر متن ادبی های وانعن -

. عنوان ویترین یک متن ادبی اسـت و است بررسی و تأمل ۀو از این نظر شایست ددار 
که گریماس گفته است عنوان خود  طور کند و همان ارچوب کلی آن را گزارش میهچ

 ،گونـه اسـت. لـذا یک داستان فشرده در قالب یک عبارت کوتاه و البته با زبانی رمـز
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گـر مـتن و  نـابود ،ای که با شفافیت پرده از راز داسـتان بـردارد گونه به ،عنوانتنظیم 
آن موجـب احیـای روح داسـتان  ۀکـه سـاختار نمادگونـ حالی زبان ادبی آن است، در

است. برای جلب توجه به حساسیت اسـتعاره در عنـوان داسـتان یـا رمـان توجـه بـه 
 مثال جالب است: رایهای زیر ب داستان های وانعن
  مرگ مرد مرده -   

  آنچه فردا برایم رخ داد -  
  شما ۀنفرین بر هم -  
 )چاپ نشده استهایم و شما (هنوز  هایم، جوراب کفش -  

گشـاید کـه هرگـز بـه ذهـن مؤلـف آن  آغـوش مـی هایی گاه متن ادبی در برابر تأویل -
 ۀبونواس آمده اسـت کـه روزی در حلقـأجالبی از آن در داستان  ۀنرسیده است. نمون

 بونواس برای شاگردان خود بود:أدرس شیخی وارد شد که مشغول شرح این بیت 
  ألا فاسقنی خمرا وقل لي هي الخمر

  

  ولاتســـقني ســـرّا إذا أمکـــن الجهـــر
  

آن لذت برده  ۀشیخ در شرح بیت می گفت: شاعر شراب را دیده و چشمش از نظار 
ش را بـه ا یو حـس چشـای و آن را بوییده و لذت استشمامش را برده بود. آن را چشـیده

اش هم از آن شراب  فیض آن رسانده بود. جام آن را هم به دست گرفته و حس لامسه
برسـد در  یبـه نـوای ش که برای آنکـها یرسیده بود. تنها مانده بود حسّ شنوای یبه نوای

بیتش گفت: مرا شرابی بنوشان و به من بگو این شراب اسـت. بـه نقـل ایـن داسـتان، 
رفت و دست شیخ را بوسید و بدو گفت تو از شعر من چیزی دریافتی که  بونواس پیشأ

  دانستم. خودم آن را نمی
شکلی فراتـر از اهـداف  خواننده بهاز سوی گر امکان تأویل متن  حکایت فوق تجویز

تواند با قرائـت مـتن مقاصـد خـود را دنبـال کنـد و  نظر نویسنده است. خواننده می مورد
کـه  ،مرگ مؤلف همزمان با ولادت مـتن ۀاما به نظر خالفی مقول، خود را بیابد ۀگمشد

از این منظر قابل نقد است که شناخت مؤلـف بـرای تأویـل  ،رولات بارت مدعی آن بود
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مؤلـف نخسـتین کسـی اسـت کـه مـتن خـود را  زیـرا ؛متن او برای خواننده لازم اسـت
نویسـنده از سوی یل متن پردازد. برای رفع تناقض میان تأو خواند و به تأویل آن می می

در  را تشریح کـرده کـه معتقـد اسـت معنـای مـتن بایـد »هرش«یا خواننده خالفی نظر 
وفاداری به مقاصد نویسنده ثابت بماند، این دلالت متن اسـت کـه در اختیـار خواننـده 

نظر نویسنده کـار  خواننده با معنای مورد ،پذیرد. بنابراین مختلف می هایاست و تفسیر 
رود. منظـور از دلالـت  ماند و از آن فراتر مـی کند، اما در حصار آن نمی ا آغاز میتأویل ر 

  است که جرجانی نیز به آن اشاره کرده است.  ٤معنای معنا

  مرگ مؤلف ۀو نظری ینقد ساختارگرای. ۱
گـرا  شناسـان سـاختار کـه نشـانه ،مـرگ مؤلـف ۀرولان بارت در نظریـ ،به اعتقاد خالفی

کنـد کـه  ای بسـته معرفـی مـی ن بنا کردنـد، بـه خطـا مـتن را پدیـدهمواضع خود را بر آ
که در آن متولد شده و  ،های فرهنگی و اجتماعی زمینه ۀتواند با صاحب خود و هم نمی

خلاف این تصور، نزد ما مسلمانان قرآن  ارتباط برقرار کند. بر است، از آنها تأثیر پذیرفته
اســلامی دارد و هــر متنــی مســتقیم یــا  ۀادبیــات و اندیشــ ۀنقشــی مرکــزی در منظومــ

کـم در مـورد  بهـره نیسـت. دسـت تأثیر آن است و از تناص قرآنی بـی مستقیم تحت غیر
هـای  دانـیم. خـالفی در داسـتان مـرگ مؤلـف را مطـرود مـی ۀایـد ،مسلمانان ،قرآن ما

دهد کـه بـه  دست می از این تناص قرآنی را به یهای رگه ،الجزایری ۀنویسند ،بوطاجین
این حقیقت درست است که  ،اما در عین حال ،تابد نمی مرگ مؤلف را بر ۀچ روی ایدهی

مـتن را  ۀهـای نانوشـت کنـد و سـفیدی اساس فهـم خـود مـتن را تأویـل مـی رخواننده ب
 ،های نانوشته شود و وجود حرف هر متن ادبی یافت می ۀخواند که همواره در حاشی می

گذارد، شرط اساسی ادبیّـت ادب  اننده باقی میهای متنوع را برای خو  که امکان تأویل
است که در آن باید از معنا به معنای معنا دست یازید، مشروط بر اینکه از حدود تأویـل 

از  یفراتر نرویم و به تقویل نپـردازیم. منظـور خـالفی از تقویـل نسـبت دادن تفسـیرهای
  خواننده به نویسنده است که مخالف روح کلی متن است.
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  وللضفادع حکمة: کاوی داستان نگفتما .۲
، مؤلف کتـاب بـه تحلیـل مصـداقی ٢٤٥تا  ٢٠٤ فحۀاز ص ،در بخش پایانی این فصل

گیـری از نظـر  اثر قرطاجین پرداخته است. این بخش با بهـره وللضفادع حکمة داستان
شـمرده  زیر بر ۀمقول چهارشود که عناصر شعریّت داستان را در  سوزان لوهاوور آغاز می

  است:
انحراف عمدی از تسلسل تاریخی حوادث داستان کـه از آن بـه گسسـت زمـان یـاد  -

 کنیم. می
 گیری از منابع شفاهی خالص مانند آهنگ و تصویر. بهره -
 تمرکز بر هوشیاری افزاینده، و نه بر ثبت کامل و تفصیلی وقایع. -
 .ترین ابزارها و بار احساسی قوی با کاربست کم یاز رمزگرای یتحقق سطح بالای -

ــف ــل  ،ســپس ،مؤل ــور را نق ــتان مزب ــاطعی از داس ــرده مق ــانک ــه گفتم ــاوی  و ب ک
گذریم و  مورد استفاده در آن پرداخته است که از بیان آنها در این مقاله می های تعبار 

دهیم. فقط به چنـد سـرنخ کلـی از ایـن بخـش  مندان را به متن کتاب ارجاع می علاقه
  کنیم: اکتفا می

 هایش) های استعاری داستان (یعنی قورباغه و بچه یتشناختی شخص تحلیل نشانه -
 ،هـای قرآنـی تصویر شخصیت انسانی حیوانات که در این بخش مؤلـف از داسـتان -

 کند. پردازی هدهد در داستان سلیمان نبی(ع) یاد می مانند شخصیت
مانند نام سلیمان البوهالی کـه نـام  ،های مورد استفاده در داستان شناسی نام نشانه -

اش مــا را بــه  و نــام خــانوادگیانــدازد  میش مــا را بــه یــاد داســتان ســلیمان کــوچک
او  ۀآمیـز و در واقـع خردمندانـ بهلول و حرکات به ظـاهر جنـون یشخصیت رمزگرا

 شود. رهنمون می
 های مختلف از این متن داستانی. تأویل ۀپذیری ارائ امکان -
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  خاتمه
انواع خـوانش را  »ةخاتم«زیر نام  ،٢٥١تا  ٢٤٧از  ،پایانی کتاب ۀصفح پنج نویسنده در

مبرتـو اکـو و چـارلز سـندرس اپردازانی چون گریماس، جولیـا کریسـتیوا،  از نگاه نظریه
اساسی تأکیـد کنـد کـه میـزان ادبیّـت مـتن  ۀپیرس ارزیابی کرده است، تا بر این مسأل

 های مختلف از آن است. شدت وابسته به امکان خوانش ادبی به

   البلاغة وتحلیل الخطاببررسی و نقد کتاب 
   بررسی شکلی. ١

نظـر  نـواز بـه حروف درشـت و مناسـب اسـت و چشـم ۀقلم و انداز  :ینگار  حروف
مانند ها در این کتاب  وانعن .رسد و مشخص نیست از چه قلمی استفاده شده است می

تر نوشته شده و تعـداد  درشت ،چه در متن و چه در فهرستِ محتوا ،ها بسیاری از کتاب
یِ  ریزتـر بـودنِ انـدازه علت سطر است و با آمـدن پـاورقی بـه ٢٢در هر صفحه  رهاسط

دانـانِ  کـه عربی ،دلیل توجـه بـه مخاطـبِ کتـاب شـود. بـه تر می پاورقی این عدد بیش
  گذاری و اعراب استفاده نکرده است. متخصص است، نویسنده از حرکت

صل و یـک خاتمـه صفحه و در یک مقدمه و سه ف ٢٧٨ کتاب در آرایي:  صفحه
صفحه است. فصل اول  ١٦شامل  ٢٥تا  ٩ فحۀکتاب از ص ۀنگاشته شده است. مقدم

 ٧٦)، فصــل ســوم ١٧٤تــا  ٨٧صــفحه (از  ٨٧)، فصــل دوم ٨٦تــا  ٢٥صــفحه (از  ٦١
صـفحه  ٨)، فهرست منابع ٢٥٢تا  ٢٤٧صفحه (از  ٥)، خاتمه ٢٤٦تا  ١٧٥صفحه (از 

) است. فهرست منابع ٢٧٥تا  ٢٦٣صفحه (از  ١٢)، و در نهایت ملحق ٢٦١تا  ٢٥٣(از 
  به شکل زیر است:

 صـفحۀ المراجـع المترجمـة تـا ،٢٥٦ فحۀمنبع تـا صـ ٣٢قائمة المصادر العربیة با 
  .٢٦١ صفحۀ المواقع الإلکترونیة تا ، ٢٥٩ صفحۀ المراجع باللغة الأجنبیة تا ،٢٥٨

ری نیز کـرده اسـت. کـل گذا شماره ،بر ترتیب الفبایی علاوه ،منابع را ۀنویسنده هم
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  متن کتاب با یک قلم و تنها با رنگ سیاه چاپ شده است.
ای که در اختیار نگارنده قـرار دارد، الکترونیکـی و  هنسخ و طرح جلد: یصحاف

و طرح جلد آن یک نقاشی به ظاهر رنگ روغن است که ارتبـاطی  با قطع وزیری است
  با محتوای کتاب ندارد.

نگارش  است. تا حدود بسیاری رعایت شده گارشقواعد عمومی ویرایش و ن
است و مشکلات فهم آن برای همکـاران و دانشـجویان ایرانـی  یبه قلم روشن و رسای

ــه پیچیــدگی اصــطلاحات فنــی ــوط ب ــه  اســت کــه مرب ــان حــوزهب شناســی و  هــای زب
  :مانند، ه استرصد شد کمی نیزخطاهای چاپی گردد.  برمی کاوی گفتمان
  درست  غلط  فحهص

  اعتمد علی تفرقة جاء بها..........  اعتمد علی تفرقه جاء بها........  ١٧٧
  وما القواعد ............  ومن القواعد والأعراف إلا محاولات...  ١٧٩
أیهما یتکلم اللغة؟ هل أنـا أتکلـم؟ أم أن   ١٨٧

  اللغة هي التي تتکلم؟
  أیهما یتکلم؟ .............

  الماقبل ...............  دالمابع -الأثناء  –المقابل   ٢٤١

   بررسی محتوایی .۲
  : گیری از ابزارهای لازم علمی میزان و چگونگی بهرهالف) 

 ۀگیرنـد بـر آن در ۀاست، امـا مقدمـ یبندی نهای این کتاب دارای مقدمه و نتیجه و جمع
های تحقیـق و  آن نیز به پاسخ پرسش ۀبحث نیست. در خاتم ۀروش و پیشین سؤالات،
هرچنـد کتـاب دارای نتـایج  ؛ترین دستاوردهای این پژوهش نپرداختـه اسـت ذکر مهم

کـاری پژوهشـی و نـه  ماننـد بهمحققانه و بدیعی است. کتـاب تمـرین و آزمـون نـدارد، 
  بهره برده است. ها برای تبیین موضوع هایی ولو گاهی از جد ،آموزشی
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  :اصطلاحات تخصصی یساز  کیفیت و میزان کاربرد و معادل) ب
شناســی،  شناســی، نشــانه زبــان ۀاز نظــر کاربســت واژگــان اصــطلاحی در حــوز  کتــاب
  کاوی و بلاغت غنی است. گفتمان

  :میزان انطباق محتوای اثر با عنوان و فهرست) پ
البلاغـة کتاب عدم تناسب عنوان با مباحث آن است. عنوان کلی کتاب  ۀاشکال عمد

گویا مؤلف قصد دارد مبانی عمـومی آورد که  وجود می این انتظار را به وتحلیل الخطاب
 که محتوای کتـاب صـرفاً  صورتی یک را شرح دهد، در این دو علم را فهرست کند و هر

مربوط به تحلیل استعاره از منظر دو علم بلاغـت قـدیم و جدیـد و تطبیـق آن بـر یـک 
کـاوی نیـز نپرداختـه اسـت.  داستان اسـت و حتـی بـه مباحـث اصـلی دانـش گفتمـان

  یسته است عنوان این کتاب به  استعاره در بلاغت قدیم و جدید تغییر کند.شا ،بنابراین

ــا سرفصــل )ت ــاق ب ــزان انطب ــات و  می ــوم، تحقیق هــای مصــوب وزارت عل
 ی:آور  فن

بلاغــت و نیــز در ادبیــات داســتانی در مقــاطع  هــای سکتــاب حاضــر مــی توانــد در در 
  .استفاده شودکارشناسی ارشد و دکتری 

  :ها و اطلاعات اثر دهمیزان روزآمدی دا) ث
 ۀعلمــی در حــوز  هــای باتــرین کت از تــازه ٢٠٠١یعنــی در  نویســنده در زمــان نگــارش

  کاوی بهره برده است. شناسی و گفتمان شناسی، نشانه زبان

  :میزان نوآوری در این اثر) ج
دقیـق  ۀعلمی جدید، بلکه در فهم خوب و ارائـ ۀیک نظری ۀاین کتاب نه در ارائ بداعت

قابل استفاده بـرای پژوهشـگران  و است سیشنا و نشانه سیشنا ن مباحث زبانتری تازه
  هاست. ایرانی در این عرصه
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  :نظم منطقی و انسجام مطالب در کل اثر) چ
کتاب از انسجام لازم برخوردار است. دو فصل نخست کتاب طرح مباحـث  های لفص

کاوی، و فصـل سـوم  نشناسی و گفتما نظری مربوط به استعاره از نظر بلاغت و نشانه
  تحلیلی تطبیقی از همان مباحث روی یک داستان ادبی است.

  :و مراعات امانت علمی یعلم لحاظمیزان اعتبار منابع از ) ح
 که از برده است ۀ فراوانیبهر اعم از کتاب و مقاله نویسنده از منابع متعدد قدیم و جدید 

 های هو مقال ها باکت ۀلمی در حوز منبع ع ٣٢آید. کتاب از  شمار می نقاط قوت کتاب به
منبـع  ٥هـای لاتـین بـه عربـی و  ترجمـه شـده از زبـان های ابمنبع از کت ١٢عربی و 

و ایـن مقـدار بـرای حجـم کتـاب کـافی اسـت  منبع اینترنتی بهره برده ١٠فرانسوی و 
گیری از منابع مورد استناد رعایت شده  امانت علمی در بهرههمچنین،  رسد. نظر می به
 اسـتناد مطالـب بـه منـابع وۀنیـز مشـکلی یافـت نشـد. نحـ هـا عارجا ۀو در طریقت اس

  علمی انجام گرفته است.  و روشمند

  :یعلم یطرف یب) خ
  طرفی و انصاف لازم را رعایت کرده است. مؤلف در تحلیل مطالب علمی بی

  :یو اصول دین یاثر با مبان یعلم یمحتوا یسازوار ) د
 اتاو خدمت به قرآن کریم و زبان و ادبـ ۀو دغدغ است مسلمان حاضر کتاب ۀنویسند

کاوی یعنی  شناسی و گفتمان های اصلی بلاغت و نشانه واژه عربی در فهم یکی از کلید
  مجاز و استعاره است. لۀمقو 

 :کتاب های مثبت جنبهترین  مهم. ۳
هـای بشـری در  زبـان دارد.نگاهی ژرف و متعالی به ماهیت زبان بشـری  این کتاب -
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ای است کـه  زبان آیینه« ،. در این نگاهه استن نگاه با استعاره و نماد سرشته شدای
شـناختی و نمـادین ترجمـه و  های گیتی را برگرفته، آنها را به یک بافت نشـانه پدیده

  .)٨٦ :٢٠٠٥(یوسف، » کند برگردان می
 تر بلاغیان سنتی، خلاف نظر بیش که در بررسی فصل دوم کتاب آمد، بر طور همان -

رود و  مبدأ استعاره مطابقت است نه مشابهت. استعاره از تشبیه و مشابهت فراتر می
مسـتلزم مطابقـت اسـت نـه مشـابهت.  یگرایـ رسد. رئالیسم یـا واقـع به مطابقت می

کنده از استعاره است بدین رویکردی مبتنـی بـر مطابقـت پیـدا  ،سان زبان ادب که آ
موهـوم میـان  ۀفاصل، همچنین، است کند که همان رویکرد زبان عادی روزمره می

که نقـش  طور عادی و ادبی به صفر نزدیک می شود و همان یعنی دو ساختار زبانی
شـناختی و  یکنـد، نقـش زیبـای ارتباطی زبان عادی به زبـان اسـتعاری سـرایت مـی

 یابد. نمادین زبان ادبی نیز به زبان عادی تسرّی می
 ۀرود و بـه مرحلـ ود در تشـبیه فراتـر مـیتأکید بر این کـه اسـتعاره از مشـابهت موجـ -

تخیلی اسـت  یمطابقت صحیح است، اما باید توجه داشت که این ،رسد مطابقت می
متفـاوت  ،که در کاربرد حقیقی کلمات موجود است ،و باید آن را از مطابقت حقیقی

صدا با  زبان شویم و هم های هواژ ۀمگر آنکه منکر کاربرد حقیقی برای هم ،دانست
سره مجاز معرفی کنیم. البته اشکالی کـه در ایـن  جنی و امبرتو اکو زبان را یکابن 

شـود و  نگرش وجود دارد این است که مجاز در مقایسه با حقیقت مجاز معرفی مـی
 اصل وجود مجاز محل تأمل و اشکال خواهد ماند. ،اگر حقیقتی در کار نباشد

مجـاز مرسـل را همـان کنایـه  عقیده اسـت کـه این مقاله با مؤلف کتاب هم ۀنگارند -
در بلاغت سنّتی کنایه با این وصف از استعاره و مجاز مرسل متفاوت و  زیرا ؛بدانیم
معنای اصلی  ۀلذا اراد ،آنها معرفی شده است که در کنایه قرینة صارفه نداریم انواع

هـای مجـاز  اما دو مشکل این تعریف این است که هـم در برخـی مثـال ،جایز است
مانند مخاطب قرار دادن فردی  ،معنای اصلی وجود دارد ۀان فرض ارادمرسل امک
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 »إیاک أعني واسمعي یا جارة«عربی  المثل ضربفردی در مجاورت او که در  ۀو اراد
معنـای اصـلی  ۀهای کنایه امکـان اراد هم در برخی مثال ، وبه آن اشاره شده است

ي، (الهاشـم معرفـی شـده اسـت وجود ندارد، مانند أبناء النیل که کنایه از مصـریان
٣٢٠ :١٣٨٤(. 

أیقونـة (بـرای اسـتعاره کـه مبتنـی بـر - . آیکـون١های مجاز بـه دو نـوع:  تقسیم علاقه  - 
.مؤشّر (برای کنایه یا همان مجاز مرسل در بلاغت سنتی کـه مبتنـی ٢مشابهت است) 

 بلاغت سنتی مطرح نشده است.  های تاببر مجاورت است). این تفکیک در ک
ورزد،  پایان اصـرار مـی های بی چه بر باز بودن متن ادبی در برابر تأویل تاب اگرمؤلف ک - 

دانـد و ضـوابطی بـرای صـحت و ارزش خـوانش  اما هر تأویلی از مـتن را صـائب نمـی
ند از: طبیعـت ا عبارت ،١٦٦ صفحۀ عبارت آمده در طبق ،کند که گرا معرفی می تأویل

 ؤلف و سیاق متن و پرهیز از تناقض. بشری، ویژگی جوامع بشری، رعایت مقاصد م
در  ،محــور تــوان رویکـرد مؤلــف کــه مـی ایــن نظـر اســتبـر  ١٧٠ فحۀمؤلـف در صــ -

و  ،مـدرن ۀمرحلـ هـای در مکتب، محـور و مـتن ،نقـد ادبـی کلاسـیکهای  تبمک
آنها را در فهـم و تأویـل  ۀرا جمع کرد و هم ،پسامدرن های در مکتب، محور خواننده
 نظر گرفت. متن در

  :کتاب های منفی جنبهترین  مهم .۴
دانـد و معتقـد اسـت تفـاوت  کنایه را همان مجاز مرسـل مـی ١٥٥فحۀ مؤلف در ص -

، مشابهت یا مطابقت اسـت ۀکنایه با استعاره در این است که استعاره متضمن علاق
امـا در تنـاقض بـا موضـع بـالا در  ،مجاورت اسـت ۀکنایه متضمن علاق که حالی در
گویـد  مـی دانـد و میتعاره با کنایه را عموم و خصوص مطلق نسبت اس ١٧٧فحۀ ص

 ای کنایه نیست. ولی هر استعاره ،ای استعاره است هر کنایه
صـدد  گزارشی از نتایج این پژوهش ناکارآمـد اسـت و مؤلـف در ۀکتاب در ارائ ۀخاتم -
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 اسـت، که در مقدمـه هـم ذکـری از آن نرفتـه ،های این تحقیق به مسئله که نبوده
 ترین دستاوردهای آن را به اختصار بیان کند. دهد و مهمپاسخ 

سـبک « ،خـلاف بـر ،کتاب مشـهود نیسـت و های لنظم منطقی روشنی میان فص -
 منسجم است. »حبک«، کتاب فاقد »منسجم

  یجهنت
بلاغت جدید استعاره را در مـتن و اما بلاغت سنتی بر استعاره در واژه متکی است،  -

 کند. جو می و در گفتمان جست
کـه  چـرا ؛تصویر مستلزم نوعی تناص یا بینـامتنی اسـت ۀآفرینش متن هنری بر پای -

کنـد کـه متضـمن  نویسنده در متن تخیلی خود عناصـری از واقعیـت را تزریـق مـی
 تناص میان حقیقت و خیال است.

برای بیان حقیقت است ای  در این رویکرد، مجاز نه نوعی وهم و کذب، بلکه وسیله -
ن. حقیقت و مجاز در ارزش متفـاوت نیسـتند، بلکـه تفـاوت آنهـا و وجه دیگری از آ

به این معنی که مجاز در خدمت حقیقـت و بـرای ، در کارکردهای زبانی است صرفاً 
 تبیین آن است نه در مقابل آن. 

هم زبان روزمره خالی از وجوه اسـتعاری نیسـت و هـم در زبـان ادب عامـل ارتبـاط  -
شناختی ارتبـاطی معرفـی کـرد. بـا ایـن  یرا زیبایتوان ماهیت آن  مفقود نیست و می

میان زبان ادبی و زبان مردم بسیار کمتر از آن است کـه در بلاغـت  ۀفاصل ،تعریف
 شود. سنّتی از آن یاد می

لفظ و معنا را  ۀزید چالش رابط بوأنصر حامد  ءگیری از آرا مؤلف کوشیده است با بهره -
جو کرده  و نظم جرجانی جست ۀدر نظری شناختی را حل کند. او حل این معضل زبان

 ۀله در نظریـئمقالـه پاسـخ قـانع کننـده بـه ایـن مسـایـن  ۀاما به نظر نگارنـد ،است
ای  مـاده و صـورت را رابطـه ۀکلـی رابطـ طـور المتألهین شـیرازی اسـت کـه بـه صدر
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 مشـهورش، ۀبـار بـا مقولـ داند. ملاصدرا بـرای نخسـتین اتحادی و نه انضمامی می
ارتباط جسم و روح بشر را نه از نوع مرغ  ،نیة الحدوث وروحانیة البقاءالنفس جسما

و قفس، بلکه از نوع درخت و میوه معرفی کرد و دشمنی دیـرین آن دو را موهـوم و 
نفـس و جسـم  ۀبـار رابطـ پنـدارد نخسـتین این مقاله هم مـی ۀباطل دانست. نگارند
شـناختی ایـن  بررسی ابعاد زبـانلفظ و معنا کشانده و به  ۀرابط ۀملاصدرا را به عرص

پـردازی بـا عنـوان  نگارنـده در قالـب کرسـی نظریـه ۀنگاه نـو پرداختـه اسـت. نظریـ
شـیراز و مشـهد  ،اصـفهان های در دانشـگاه شناسی اسـلامی شناسی و زبان نشانه

به چاپ رسید و در  های آستان قدس رضوی بنیاد پژوهشاز سوی و  شد و نقد ئهارا
 قابل دریافت است. ،www.khaqani.org ،نگارنده وبگاه شخصی

  نوشت پی
استادیار گروه زبان و ادبیات عربی و اهـل الجزایـر اسـت کـه  ،حسین خالفی ،این کتاب ۀنویسند .١

کاوی از دانشگاه مولود معمـری  شناسی و گفتمان مدرک کارشناسی ارشد خود را در گرایش نشانه
 در شهر تیزی وزو در کشور الجزایر گرفته است.

2. Metaphoric Discourse 
3. Roland Barth 
4. Meaning of meaning 

  منابع
 قرآن -
 بیروت: دار الکتاب اللبناني. ،المقدمة ،)١٩٧٩( ،الرحمن ابن خلدون، عبد -
: المرکـز الـدار البیضـاء -بیـروت ،إشکالیات القراءة وآلیـات التأویـل ،)١٩٩٩( ،زید، نصر حامد أبو -

 الثقافي العربي.
الـدار  -بیـروت ،: سعید بنکرادالمترجم ،التأویل بین السیمیائیة والتفکیکیة ،)٢٠٠٠( ،مبرتوأکو، إ -

 : المرکز الثقافي العربي.البیضاء
هـای  بنیـاد پـژوهشمشـهد:  ،شناسـی اسـلامی شناسی و زبـان نشانه ،)١٣٩٠( ،خاقانی، محمد -
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 .آستان قدس رضوی. مشهد
 الفارابي. بیروت: دار ،البلاغة وتحلیل الخطاب ،)٢٠٠١( ،خالفی، حسین -
مجلـة العـرب  ،غـانمیالو سـعید  ي: ناصر حلاو المترجم ،فلسفة البلاغة ،)١٩٩١( تشاردز، آ.أ،ری -

 .١٤و  ١٣ ، العددوالفکر العالمي
القـاهرة: دار  ،الصورة الفنیة فـي التـراث النقـدي والبلاغـي عنـد العـرب ،)٢٠٠٣( ،عصفور، جابر -

 الکتاب المصري.
 .لونجمان: الشرکة العالمیة للنشر ،اب وعلم النصبلاغة الخط ،)١٩٩٦( ،فضل، صلاح -
لبنـان: المنظمـة العربیـة  ،: محمـد بـدويالمتـرجم ،عنف اللغـة ،)٢٠٠٥( ، جان جاک،لوسرکل -

 .للترجمة
قـم: انتشـارات حقـوق  ،متـرجم: محمـود خورسـندی ،البلاغة جواهر ،)١٣٨٤( ،حمدأالهاشمي،  -

 اسلامی.
الدار بیروت:  ،؛ المنطق السیمیائی وجبر العلاماتصفةالسیمیائیات الوا ،)٢٠٠٥( ،حمدأیوسف،  -

 علوم.العربیة لل
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